
PROSZĘ UZUPEŁNIĆ DRUKOWANYMI LITERAMI  Miejscowość…….…………………… Data……………….……. 

 
……………………………………………………………. 
(imię i nazwisko wnioskodawcy) 

 
……………………………………………………………. 
(miejsce zamieszkania w Hiszpanii) 

 
……………………………………………………………. 
(miejsce zamieszkania w Hiszpanii c.d.) 

 
…………………………………………………………….  
(telefon) 

 
……………………………………………………………. 
(e-mail) 

Kierownik Urzędu Stanu Cywilnego 

w……………….……………………………………..1 

 
WNIOSEK 

o transkrypcję zagranicznego aktu zgonu do polskiego rejestru stanu cywilnego 
 

Proszę o sporządzenie polskiego aktu  zgonu na podstawie odpisu zagranicznego aktu zgonu  

sporządzonego w dniu …………………………… w2 ………………………………………………………………………… 

I. Dane osoby zmarłej: 

1. Imię (imiona):    ………………………………………………………………………………………………………… 

2. Nazwisko:   ………………………………………………………………………………………………………… 

3. Nazwisko rodowe:   ………………………………………………………………………………………………………… 

4. Stan cywilny3:    ………………………………………………………………………………………………………… 

5. Data i miejsce urodzenia:   ………………………………………………………………………………………………………… 

6. Numer PESEL (jeśli został nadany) ………………………………………………………………………………………………………… 

II. Dane dotyczące zgonu: 

7. Miejsce i data:    ………………………………………………………………………………………………………… 

III. Dane rodziców osoby zmarłej  

OJCIEC    MATKA 

8. Imię (imiona):   ……………………………………….……          …………………………………………..……. 

9. Nazwisko :   ……………………………………….…… ………………………………………………… 

10. Nazwisko rodowe:  ……………………………………….…… ………………………………………………… 

                                                           
1 Kierownik urzędu stanu cywilnego wybrany przez wnioskodawcę 
2 Należy wskazać nazwę miejscowości i kraj 
3 Wybrać właściwe: panna/kawaler/zamężna/żonaty/rozwiedziona/rozwiedziony/wdowa/wdowiec 



IV. Dane małżonka osoby zmarłej:  

11. Imię (imiona):    ………………………………………………………………………………………………………… 

12. Nazwisko:   ………………………………………………………………………………………………………… 

13. Nazwisko rodowe:   ………………………………………………………………………………………………………… 

Jednocześnie proszę o4 : 

□ sprostowanie5 wyżej wymienionego aktu urodzenia przez wpisanie ..………………………………. 

…………………………………………………………………………………………….…………………………………………………. 

………………………………………………………………………………………………………………………………………….……  

□ uzupełnienie6 wyżej wymienionego aktu urodzenia przez wpisanie ………………………………….. 

……………………………………………………………………………………………………………………………………………..… 

………………………………………………………………………………………….……………………………………………………. 

□ dostosowanie7 pisowni danych do reguł pisowni polskiej ………………………………………………… 

……………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 

……………………………………………………………………………………………………………………………………………….. 

W załączeniu przedkładam:  

1) ................................................................................................................................................. 

2) ................................................................................................................................................. 

3) ………………………………………………................................................................................................ 

Oświadczam, że:  

1) wyżej wymieniony dokument nie został wpisany do polskiego rejestru stanu cywilnego;  

2) poinformowano mnie, że przedłożone dokumenty nie podlegają zwrotowi;  

3) poinformowano mnie o możliwości uzupełnienia wpisanego aktu urodzenia o brakujące 

dane oraz o tym, że akt wpisany bez uzupełnienia ma zmniejszoną moc dowodową; 

4) na podstawie art. 6 ust. 1 lit. a Rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 

2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony osób fizycznych w związku z 

przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego przepływu tych danych 

oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE wyrażam zgodę na przetwarzanie moich danych, w 

tym numeru telefonu i adresu e-mail, w celu przekazywania przez Urząd istotnych 

informacji związanych z prowadzonym postępowaniem.  

 

 

………………………………………………………  

(podpis wnioskodawcy)  

                                                           
4 Właściwe zaznaczyć i wypełnić, pozostałe pozostawić puste 
5 Danych wpisanych niepoprawnie w zagranicznym akcie (na podstawie innych aktów stanu cywilnego) 
6 Danych, których brakuje w zagranicznym akcie (np. pełnych osoby zmarłej na podstawie jej aktu urodzenia, 
lub pełnych danych osoby zmarłej i jej małżonka na podstawie ich aktu małżeństwa) 
7 Poprzez uwzględnienie polskich znaków diakrytycznych (ą, ę, ć, etc. – proszę podać poprawną pisownię) 


